
Не совсем то, чего я ожидал; хотя это откровение застало Сарутоби врасплох, он взял себя в
руки и раскурил трубку, откинувшись в кресле; надо сказать, довольно интересное введение в
мир деревенской политики; скрыв свои мысли, сандайме улыбнулся своему молодому
подопечному и провел пальцами по подбородку,

"Что ж, Теучи-дзидзи - очень мудрый человек, раз так рано преподал тебе этот урок"; очень
верно, не думаю, что я усвоил его до окончания Академии - черт, некоторые из Совета до сих
пор не поняли этого; Выбросив из головы нездоровые мысли, Сандайме напомнил себе, что до
конца недели заседания Совета не будет, и, когда на его столе появилась стандартная стопка
бумаг, в голове возникла идея, как на час или около того оградить Наруто от неприятностей:
"И раз уж ты спросил, у меня есть работа, с которой ты мог бы мне помочь. Вот это, - он махнул
рукой в сторону одного из многочисленных лотков на столе, - стандартные миссии на день..."

"Ого", - прервал его Наруто, не желая этого делать, так как увидел огромную стопку, - "это же
куча бумаги".

"...Действительно, - согласился Сандайме, прежде чем вернуться к теме, - но прежде чем
поставить на них печать, я должен присвоить им ранг; ранги начинаются с D-ранга, которые
представляют собой не более чем работу по обучению генинов таким навыкам, как командная
работа и скрытность, через C, B, A и в конечном итоге до S-ранга, которые являются
исключительно опасными миссиями, для выполнения которых обычно требуются джоунины
или ANBU. Я хочу, чтобы ты подошел сюда, - Наруто послушно пододвинул свой стандартный
стул так, чтобы оказаться на противоположной стороне стола от своего джиуджи, и
внимательно наблюдал, как Хокаге поднял верхнюю четверть стопки бумаги и положил ее
перед ним, после чего протянул ему карандаш, - так, просто прочитай эти миссии и отметь
карандашом, какого ранга миссия, по твоему мнению, является. Напиши ранг здесь", - он
постучал кончиком карандаша по верхнему левому краю пачки бумаги, которую положил
перед мальчиком, и Наруто кивнул, запоминая место, - "и складывай миссии в отдельные
стопки, по одной стопке на каждый ранг, но если увидишь что-то, что считаешь рангом S,
немедленно скажи мне; я должен пройтись по ним зубной щеткой, прежде чем поставить
печать, а на такие важные миссии обычно отводится определенное время. Думаешь,
справишься?" Наруто улыбнулся и отсалютовал, после чего склонился над первым заданием,
внимательно изучая бумагу с карандашом наготове,

"Без проблем, джиджи, я сделаю это в кратчайшие сроки".

Конечно, это было небольшим преувеличением, и утро было нарушено вопросами Наруто о
некоторых деталях миссии, или о том, действительно ли выгул собак или ловля кошки
считаются миссией ниндзя, или когда он не понимал, что означает то или иное слово (хотя
Сарутоби, предоставив словарь и объяснив, как им пользоваться, быстро прекратил эти
вопросы и расширил словарный запас Наруто), но, кроме этого, все прошло довольно хорошо.
Освободившись от стандартных заданий, отнимающих время, сандайме смог значительно
сократить количество других бумаг, которыми был завален его стол, хотя и помнил, что ему
придется быстро прочесть небольшие кипы бумаг, которые составил Наруто, чтобы убедиться,
что мальчик прав, так как он не настолько доверял способностям Наруто, чтобы отдать жизни
своих ниндзя в руки человека, который был всего лишь на долю его возраста. Хотя на самом
деле на плече Хокаге появился маленький озорной дьяволенок и принялся нашептывать ему
соблазны, заставляя почтенного Бога Шиноби улыбаться: "О да, и за отделом миссий теперь



присматривает Узумаки Наруто, да, джинчуурики, и он очень хорошо справляется с работой
для пятилетнего ребенка". Если повезет, это избавит Данзо от несчастного сердечного
приступа; на самом деле Сандайме знал, что ему не повезло, и старый ястреб войны будет
занозой в его боку до конца дней пребывания на посту. И все же, когда время подошло к обеду,
Сандайме не мог не поразиться вновь обретенной решимости Наруто быть полезным в своей
деревне: кучи, которые он делал, росли в высоту, и он прошел по меньшей мере половину
дневных миссий, а его медленный темп объяснялся тем, что ему приходилось постоянно
обращаться к словарю, чтобы выучить новые слова, необходимые для понимания просьб ниндзя
Конохи. Он встал и потянулся за своей официальной шляпой, а его светловолосый подопечный
поднял голову, надевая ее,

"На сегодня хватит, Наруто-кун, думаю, ты более чем заслужил обед, и да", - подняв руку,
чтобы предотвратить протест, старый Каге сдержал улыбку, - "мы возьмем рамен".

"Ура, рамен", - только и смог вымолвить Наруто, вскочив с места и бросив карандаш на стол -
последнее задание, назначенное ему как С-рангу, - проскакав вокруг ног Хокаге, - "Надо еще
раз увидеться с Теучи-джиджи, может, он даст мне больше рамена, если я помогу ему в
ларьке".

"Не вижу причин для отказа, но я сам угощу тебя несколькими мисками, Наруто-кун, ты,
конечно, хорошо потрудился для них".

Хокаге ожидал, что в ответ на это заявление раздастся взрыв аплодисментов, ведь рамен был
самым эффективным мотивирующим фактором для Наруто; к его удивлению, мальчик,
казалось, успокоился после этого заявления и на минуту задумался, прежде чем снова
посмотреть на своего джиуджи, ярко-голубые глаза которого затуманились от раздумий, когда
он задал свой вопрос,

"Спасибо за предложение, дзидзи, но я собирался спросить у Теучи-дзидзи, не нужна ли ему
помощь в приготовлении рамена".

"Ну что ж, это хорошая идея, Наруто", - осторожно ответил Сандайме, немного обиженный тем,
что его идея была отвергнута неофициальным внуком, - "но в таком случае, что я могу сделать,
чтобы поблагодарить за помощь, и нет, я не могу сделать тебя Хокаге", - пока.

"Уууу, я..."

"Подумайте об этом за обедом", - предложил Хокаге, выводя джинчуурики из своего кабинета и
вежливо сообщая секретарю, что он будет доступен только после обеда в том же движении, - "а
до тех пор я с нетерпением жду свежего воздуха и приятного перекуса".

XXX

Несмотря на то, что, принимая Наруто в свою лавку и не выбивая из него денег, Ичираку



Теучи понимал, что рискует своим бизнесом, а возможно, и жизнью, эта авантюра вполне
оправдала себя. Мало того, что сам Наруто прочно вошёл в сердце семьи Ичираку, и Аяме,
которой сейчас девять лет и три четверти, мгновенно краснела, как зажжённый фейерверк,
если её отец пытался невинно намекнуть, какой милой парой они с маленькой Нару-тян будут,
так ещё и Хокаге стал постоянным посетителем его киоска, Как по волшебству, количество
клиентов в его киоске значительно увеличилось, и в основном это были ниндзя, которых не
смущало и не отвращало присутствие "ребенка демона" в киоске, ведь в их глазах присутствие
Хокаге было высшей печатью одобрения, на которую могло рассчитывать любое заведение. В
данный момент он как раз заканчивал обеденный перерыв и приводил в порядок ларек,
надеясь, что Аяме успеет сделать домашнее задание и поможет в вечерней суете, когда
заметил остроконечную шляпу, вошедшую в его магазин, и тут же низко поклонился,

"Хокаге-сама, для меня большая честь видеть вас..." Он прервался, когда пожилой человек
пренебрежительно махнул рукой, и на его морщинистом лице появилась улыбка,

"Нет нужды в этом, Теучи-сан; мне и так хватает забот с Советом, иногда мне кажется, что
Наруто-тян - единственное, что помогает мне оставаться в здравом уме". Как по волшебству,
мальчик появился из-за спины своего потенциального деда, широко улыбаясь и потирая руки,

"Эй, Теучи-дзидзи, можно мне миску рамена с говядиной?"

"Конечно, и себе, Хокаге-сам... Хокаге-сан", - поправил себя повар, с благодарностью наблюдая,
как глава деревни кивает в знак признательности, усаживаясь за барную стойку,

"Одну креветку, пожалуйста, хотя я думаю, что у Наруто есть к вам предложение"; правда? Это
удивило повара, и он повернулся от своих кастрюль и сковородок, чтобы успеть увидеть, как
Наруто, после легкого толчка Хокаге, вспомнил, что он собирался спросить, и встретил
любопытный взгляд повара,

"Да, спасибо, джиджи, я и забыл; Теучи-джиджи, можно мне еще рамен, если я помогу в
ларьке?"
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